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LlepkoBs Xpucra B Mepycanume

Service of Holy Communion

TaunctBo Cestoro Ilpuuactus

Preparation

I'was glad when they said to me, Let us go to the
house of the Lord.

The Lord is in his holy temple: let all the earth
be silent before him.

(silence is kept)

Who shall ascend the hill of the Lord? And
who shall stand in his holy place?
He who has clean hands and a pure heart,
who does not lift up his soul to what is false
and does not swear deceitfully.

He will receive blessing from the Lord

and righteousness from the God of his
salvation.

Such is the generation of those who seek
him, who seek the face of the God of Jacob.
O come, let us sing to the Lord;

Let us make a joyful noise to the rock of our
salvation!

Let us come into his presence with
thanksgiving;

Let us make a joyful noise to him with songs
of praisel

For the Lord is a great God,

and a great King above all gods.

In his hand are the depths of the earth;
the heights of the mountains are his also.
The sea is his, for he made it,

and his hands formed the dry land.

O come, let us worship and bow down;
let us kneel before the Lord, our Maket!
For he is our God, and we are His
people and the sheep of his pasture.

Today, if you hear his voice, “Do notharden your
hearts, as at Meribah, as on the day at Massah
in the wilderness, when your fathers put me to
the test. I said, “They are a people who go astray
in their heart, though they had seen my work.
Therefore I swore in my wrath, they shall not
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enter my rest.

IMPUT'OTOBJIEHUE

BospamoBaiicst s, Koryia cKa3aiy MHe: TIOIeM B
oM ['ocnogens ! »
A T'ocniofb--Bo cBsiToM Xpame CBoeM: Jja MOJTYUT
BCs1 3eMJ1st ipet oM Ero!

(Cobarooaemcsa muwuna)

Ko B3oiner Ha ropy ['ociogaro? U kTo craneT
Ha cBsaToM mecte Ero?

Tot, y KOTOpPOro pyku HEMOBUHHBI 1

cepAle YMCTO, KTO He KJISUICS YOI CBOEI0
HANPacHO W He GOXKUJICS JIOXKHO.

Tot nonyuut 6sarocnoseHue ot ['ocnosa u
musiocThb ot Bora, Criacutesnst cBoero.
TakoB pon nmymux Ero, mimymumx auna
Troero, boxxe Nakosa! [Ipunute, Bocoem
TI'ocnopy;

Bockimkuaem TBEP/JBIHE CTTACCHUA Harero!
Ipencranem nuuy Ero co ciaBocioBuem;

B necnsx BockimkaeM Emy!
N6o I'ocnioas ects bor Bemknit u laps
BeJIMKUI HaJl BCeMU Goramm.

B Ero pyke riryG1HbI 3¢MJIH, U BEPLLMHBI TOP —
Ero xe.

Ero — mope, u OH co31ad ero, u cymry
oopaszosanu pyku Ero.

[pupuTe, TOKJIOHUMCSI U TIPUTTAJIEM , TIPSKIIOHUM
KoJienu npep oM ['ocniopa, TBopija Hamero!
N60 OH ects Bor Ham, 1 MBI — HAPOT MACTBBI
Ero u oBupl pyku Ero.

O, ecau 6b1 Bbl HbIHE nocyluanu raaca Ero: «He
0XKeCTOUNTE Cepyia Balero, kak B Mepuse, Kak
B JICHb MCKYIIEHUS B MYCThIHE, I7Ie UCKYIIAIN
Menst oTiBI Ballv, UCTILITHIBANM MeHsT, M BUIeI
neno Moe. Copok siet 5 6bu1 pazapakaeM poaoM
CHUM, U CKa3aJl: 3TO HApOJ, 3a0JTy>K/IatoILMIiics
cep/iueM; OHM He Mo3HaIU nyTeit Moux, 1 moToMy
A1 noknsines Bo rueBe MoeM, YTO OHM HE BOMAYT B
MoKou Moii».



Shma

Shma Israel, Adonai Eloheinu,

Adonai ekhad. Barukh shem kavod
malkhuto le’olm va’ed.

Hear O Israel, the Lord is our God,

the Lord alone. And you shall love

the Lord your God with all your heart

and with all your soul and with all

your might. Blessed be His Name, whose
glorious kingdom is forever.

Confession

Have mercy on me, O God,
according to your steadfast love;
according to your abundant mercy
blot out my transgressions.

Wash me thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin!

For I know my transgressions, and my sin
is ever before me.

Against you only have I sinned
and done what is evil in your sight.

Purge me with hyssop, and I shall be clean;
wash me, and I shall be whiter than snow.

Let me hear joy and gladness; let the bones
that you have broken rejoice.

Hide your face from my sins, and blot out
all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God,

and renew a right spirit within me.

Cast me not away from your presence,

and take not your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of your salvation, and
uphold me with a willing spirit.

Then I will teach transgressors your ways,
and sinners will return to you.

The sacrifices of God are a broken spirit; a
broken and contrite heart, O God, you will
not despise.

Absolution
Almighty God, who forgives all who truly

repent, have mercy on you, pardon and deliver
you from all your sins, confirm and strengthen
you in all goodness, and keep you in eternal life;

through Jesus the Messiah our Lotrd.
Amen.

MEMA

IlIlma Ucpasns, Anonait Jioxeiny, AnoHan
Oxan. bapyx mem KeBojg MallyxTo, jeojiam
Basq. Buemiu, U3pauns: I'ocnogs —

Bor nam, I'ocnons — opun! [1a Gyner
omnarocinoseHHo MIms Ero u naperBy Ero na ne
OyneT KOHIA.

VICTIOBE/b

Iomunyi Hac, boxe, no BeJIMKON MUJIOCTH
Tgoei, u 10 MHOXKecTBY 1eapoT TBoux usriaans

0€e33aKOHMS HaAIIU.
MHOroKpaTHo oMO# MeHsl 0T 0e33aKOHUSI MO€ro,

M OT Ipexa MOero 0YMCcTH MeHsl.
60 6e33aKoHUsI MOU 51 CO3HAIO, U TPeX MO
BCErja Mnpexo MHOI.

Teoe, Tede equHOMY cOrpemnI s M JIyKaBoe

npep oyamu TBoumu caenai.

OKponu MeHs1 UCCONOM, U OYy YUCT; OMOM
MeHsl, 1 Oyay OeJiee CHera.

Jlail MHe yCJIbIIaTh pagocTh U Becesiue, u
BO3pPaayOTCs KOCTH, T06G0I0 COKpyLIEeHHbIE.
Otspatu nmuue TBoe OT rpexoB MOMX M M3TJIaAb
Bce 0€33aKOHNUS MOU.

Ceppaue yncToe cOTBOPU BO MHe, Boxke, u myx
NMpaBbiid 00HOBH BHYTPH MEHSI.

He orBeprumn mens ot auna Tsoero u [{yxa
TBoero CBATOro He OTHMMH OT MEHS.

B03BpaTﬂ MHE pagocTh CnaceHus Tgoero u

Jlyxom BJlaibI4eCTBEHHBIM YTBEPIY MEHSI.
Hayuy 6e33akonnbix mytsim TBoum, u
HevecTuBble K TeGe oGpaTsiTes.

Keptsa bory — 1yx cokpyueHHbIii; cepana
COKPYUIEHHOT0 1 cMHUpeHHOro Thl He pe3puInb,

boxe.

OTIIYIIEHHE TI'PEXOB

T'ocnope Beemoryiwmii, npolyaroiuyii Beex,

KTO UCKPEHHE PACKanBaeTCsl, CMUITYeTCS Hal
BaMU, IPOCTUT Bac U U30ABUT BaC OT FPEXOB
BalllMX, YIPOUUT U YKPEMUT Bac B J0OpoeTen
1 COXPAHUT BacC B KM3HU BeUHON; yepe3 Mucyca
Xpucrta, ['ocnopa Hawtero.

AMUHB.



Praise

The Collect

Blessed Lord, who caused all holy Scriptures to
be written for our learning: Grant us so to hear
them, read, mark, learn, and inwardly digest
them, that we may embrace and ever hold fast
the blessed hope of everlasting life, which you
have given us in our Savior Jesus Christ; who
lives and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, for ever and ever. Amen.

The Readings & Sermon

Prayers of the People

The Lord be with you
and also with you.

Lord, have mercy upon us.
Jesus, Son of David, have mercy upon us.

Lord, have mercy upon us.
Show us your mercy, O Lord;
And grant us your salvation.

Clothe your ministers with righteousness;
Let your people sing with joy.

Give peace, O Lord, in all the world,;
For only in you can we live in safety.

Lord, keep this nation under your care;

And guide us in the way of justice and truth.

Let your way be known upon the earth; and
bring healing to the nations.

Let not the needy, O Lotd, be forgotten;
Nor the hope of the poor be taken away.
Create in us clean hearts, O God;
And renew us by your Holy Spirit.

The Peace

If you forgive others their sins, your heavenly
Father will also forgive you; but if you do not
forgive others, neither will your Father forgive
your sins.

The peace of the Lord be always with you;

and also with you.

IMPOCJIABJIEHUE
KOJIJIEKTA (COBOPHASI MOJINTBA)

Bceeobmaroii ["'ocriofs, HUCTIOCIaBIINIT HaM
CssiienHoe TTucanue f1j1st Halllero HaCTaBJIeHUST
U HAYYCHWS, Tapy# HaM YCJIbIIIATh W TIPOYECTh
Ero, BocnipunsTh 1 HayuuThest OT Hero, nadbl
MbI CMOTJIM IPOHUKHYTHCSI U IEP>KATHCS
0J1arOCJIOBEHHO HaJIe>K/bl SKU3HU BEYHOI,
yrotoBanHoi To6oro Ham uepe3 Nucyca
Xpucra, Ciacutes Hallero, NpeobIBAIOIIEro
1 HapcTyoiiero sMecte ¢ Toboit u [lyxom
CasareiM, Equnoro Bora, oTHbIHE 1 HaBcerya.
AMUHB.

YTEHUE IMNMCAHUA U
ITPOITOBEIb

OBIIAA MOJIMTBA

W pa npedypet ['ocnos ¢ Bamuy;
a TakJKe U ¢ BaMHU.

I'ocnopu, noMunyit Hac.
HNucyc, Coin IaBuioB, nOMUIyH HAC.

T'ocnopu, nomMunyit Hac.

ABu Ham, 'ocnogu, musiocts TBoro, u
cnacenne TBoe napyit Ham.

OO6neku Beex ciyskuTeneil uepksu TBoei B
NPaBEIHOCTb;

N pa Bo3paayetcs ¢ pagoctsio Hapopn TBoii!

Hucnouunmu mup, I'ociogu, Bo BcéM mMupe;
N60 mums B Tede npubexuine Haie.
I'ocnopu, coxpanu Hapoj ceil Mo KpbLIoM
TBOI/IM, 1 HAaCTaBb HAC B MYyTsAX UCTUHBI 1
CIpaBeJIMBOCTH.

N na no3naer 3emis nytn Tsou; napyn
HCLe/ieHe HapoaM.

He ocraBb, ['ocniopgu, cTpaxayux, 1 He OTHUMHU
HafIeKly y 00€3/I0JICHHBIX.

Ceppue uncroe coTBopHu B Hac, boxe, n
Hyxom TBonm CBsiTbIM 0OHOBHM BCeX Hac.

[IPUHOIIEHUE (OPPEPTOPUIT)
BIIATOCJIOBEHUE MUPA

W60 ecnu Bl OyzieTe MpOLLATH JIFOJSIM

corpeuieHust ux, To mpocTuT 1 Bam OTell Baill
HebecHbliit, a ecm He Oyjere NpoLaTh JOfIsSM
corpelienust ux, To u OTell Ball He MPOCTUT BaM
COrpeLIeHNI BalKX.

U na npebynet mup Boxkuii ¢ Bamu BO Bce JTHU;
a TakXKe U C BaMU.



The Eucharistic Prayer

Be present, be present, Lord Jesus our risen high
priest; make yourself known in the breaking of
bread.

Amen.

The Lord is here.  His Spirit is with us.

Lift up your hearts. We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give him thanks and praise.

All glory and honor, thanks and praise be given to
you at all times and in all places, Lord, holy Father,
true and living God, through Jesus the Messiah
our Lord.

For he is your eternal Word through whom you
have created all things from the beginning and
formed us in your own image.

Therefore with angels and archangels and with
all the company of heaven we proclaim your
great and glorious name, for ever praising you
and saying:

Holy, holy, holy Lord, God of power and
might, Heaven and earth are full

of Your glory.

Hosanna, Hosanna in the highest.

Holy, holy, holy Lord, God of Power and
might, Blessed is He who comes in the
Name of the Lord.

Hosanna, Hosanna in the highest.

Merciful Father, we thank you for these gifts
of your creation, this bread and this wine, and
we pray that we who eat and drink them in the
fellowship of the Holy Spirit, in obedience to
our Saviour the Messiah, in remembrance of
his death and passion, may be partakers of his
body and his blood.

On the night he was betrayed he took bread; and
when he had given you thanks he broke it, and
gave it to his disciples, saying, “Take, eat. This
is my body which is given for you. Do this in
remembrance of me.”

After supper, he took the cup, and again after
giving you thanks he gave it to his disciples,
saying, “Drink this, all of you. This is my blood
of the new covenant which is shed for you and
for many for the forgiveness of sins. Do this, as
often as you drink it, in remembrance of me.”

EBXAPUCTHUYECKAS MOJIMTBA
(AHA®OPA)

[Tpebyan, npedyns, ['ocnogs Mucyc, Ha
Bockpeciuuii [TepBocasieHHrk; siBu Cebst B
npejoMyIeHu” xjie6a. AMUHb.

Tocnope 3peck.  Ayx Ero ¢ namu.
Bo3sHnecute ceppua Baiiu.

Bo3nocum ux I'ocnony!

Boz6naropapum ['ocnopa, bora Hatero
MN60 OH oyiH TOCTOUH XBaJIbl U
NMPOCJaBieHUs .

Best yecTh 1 moxBajia HOBCEMECTHO U BO BCe
BpeMeHa npuHajexat Tebe, ['ocnonu, Oty
cBaTOMY, Bory >KuBoMy u UICTUHHOMY , Yepe3
Nucyca Xpucra, 'ocniopa Hauero.

W60 On ecth Beunoe CioBo TBoE, uepe3 Hero
Thl coTBOPUIT BCE OT Havaja Hayall U CO3/1all Hac
no o6pa3zy u nogoouto Ero.

A 10 ceMy MbI IPUCOEJIMHSIEMCS K aHTeJIaM

1 apxasreyiam TBouM u Bcemy BouHCTBY
He6ecnomy u npeBo3nocum TBOE Benmkoe u
cnaBHoe Mms, HaBeku noem Tebe cnaBy:

Cesar, cBaT, ceat IN'ocioas bor e, 3emist

u HeOeca noJiHbl cjiaBbl Troen! Ocanua,
Ocanna B BoimiHuxX bory! CeaT, cBAT, CBAT
I'ocons Bor cui, 61arociosex I'psaymmii Bo
Nms INocnopa! Ocanna, OcanHa B BBIIIHUX
Bory!

Bceemunoctubiit Otue, 6maropapum Tebst 3a
cuu jiapbl TBOEro TBOpeHus1, 3a 3TU XJ1ed 1

BuHO. MoauM Te6st 0 ToM, 4TOOBI Te, KTO OYyT
€CTb U UTh UX B oOweHuu [lyxa Cesaroro, B
nociylaHuu Haiemy Xpucty Crnacuresnto, B
BOCIIOMUHAHUE €T0 CTPAJJAHUIA U CMEPTH, IPUMYT

otk Ero u kpoBsb Ero.

B Ty HOYB, B KOTOpYt0 OH npenad 6611, OH B35
x51e0 U, Bo3osaropapus TeOs, NpesoMuil €ero u
man ero yuennkam CBonm, roBopsi: «[Ipumure,
sauTe, crue ecTh Teno Moe, 3a Bac JIOMAMOE; CHe

TBOPUTE B Moe BOCIIOMHHAHUE> .

Taxcke B3si71 OH U yallly nocne Beuepu, u,
Bo30sarofiapus Tebs, 1an e€ yueHuKam
Csouwm, rosopst: «[ITpumute u neiire. Cust
yala ecTb HOBbIN 3aBeT B Moeit Kposu; cue
TBOPUTE, KOIJla TOJIBLKO OyjeTe NuTh, B Moe

BOCITIOMMWHAHUE» .



Father, with this bread and this cup, we do as
our Saviour has commanded:

we celebrate the redemption he has won for us;
we proclaim his perfect sacrifice made once for
all upon the cross, his mighty resurrection and
glorious ascension; and we look for his coming
to fulfill all things according to your will.

Let us proclaim the mystery of faith.
Dying you destroyed our death,
Rising you restored our life,

Lord Jesus, come in glory.

Renew us by your Holy Spirit,

unite us in the body of your Son,
and bring us with all your people
into the joy of eternal life;

through Jesus the Messiah our Lord,
with whom and in whom,

by the power of the Holy Spirit,

we worship you, Father almighty,

in songs of never-ending praise:

To Him who sits on the throne and
unto the Lamb be blessing and honor and
glory and power forever. Amen.

As our Saviour has taught us, so we pray:

Our Father in heaven, hallowed be your
name. Your kingdom come, your will be
done, on earth as in heaven.

Give us today our daily bread,

and forgive us our sins as we forgive those
who sin against us.

Lead us not into temptation but deliver us
from evil.

For the kingdom, the power, and the glory
are yours now and for ever. Amen.

The bread which we break is sharing in the
body of the Messiah.
We being many are one body, for we all
share in one bread.

Jesus of Nazareth is the Lamb of God, who
has taken away the sins of the world.

Happy are those who are called to his supper.
Lord, I am not worthy to receive you, but only
say the word and I shall be healed.

Yet the Lord is gracious and merciful,
Slow to anger and abounding in steadfast
love.

The Lord is good to all,
and his mercy is over all that he has made.

Otue, 3TUM XJIeO0M M TOH Yaliei MbI
BBINOJIHSIEM 3anoBelb Hamrero CriacuTelisi: Mbl
Npa3HyeM Hallle UCKYIUIeHe, 3aBoeBanHoe VM
TIJIst HAc; MbI Bo3BelaeM o Ero coBepIiieHHOM
JKepTBe, IPUHECeHHO! VM 3a BceX Hac Ha
Kpecte, 0 Ero mo6eoHOCHOM BOCKPEILICHUH 1
BO3HECEHUH; MbI O3KufjaeM Ero npuiiiecTBust Bo

ucnoaHenue TBoeit Bou.

BosBecTnM 3Ke TanHCTBO BEpbI.

Ymepes, Tol cMepTh HalLy MONpa;
Bockpecnys, Tsl BocKpecu1 HaC K XKU3HU.
I'ocniopp Nucyc, npuay Bo Beel ciase!

O6HoBH Hac [Tyxom Teoum CBSTbIM,
O6benunu Hac B Tenre Coina TBoero,

Jlapyil HaM pajJoOCTb >KM3HU BEYHOI;
ITocpenctBom Mucyca Xpucra, ['ocnopa
Hallero,

Yepes Koroporo u B KoTopowm,

B cune [Tyxa Cssitoro,

MbI nokJoHsiemcst Te6e, Oreny, Becemoryuuit,
HelpecTaHHo BocneBas Tebe xBaly:

CupsinemMy Ha mpecTosie U ATHILY
0J1arocJIOBeHNs 1 Y€CTh, CJIaBa M CHJIA BO
BEKHM BeKOB! AMHUHB.

IMomonmmces 3ke Tak, Kak y4uil HaC Halll
Cnacureb.

Orue Ham, Cynuid HA Hebecax! a CBATUTCS
ums TBoe; na npupet apcreue TBoe; na
oyner BoJiss TBost M Ha 3emile, KaK HA HeOe;
XJ1e0 Hall HACYIIHbINA Taidl HAM Ha Cel IeHb; U
MPOCTU HAM JI0JITM HALIU, KaK ¥ MbI MPOIIaeM
TOJDKHMKAM HALlMM; U He BBeIM HAC B
HCKYLIeHHe, HO N30aBb HAC OT JyKaBoro. 6o
Tgoe ects LlapcTBo M cuiia 1 cj1aBa BO BEKH.
AMNHB.

[Tpenomusist ceit xae6, Mbl pUYAIIIAEMCS K TEJTy
XpuctoBy!

N nycTh HAC MHOTO, MBI €CTh CYTh OJTHO TEJIO,
u00 MbI BMeCTe pasfielisieM XJjied ce.

Nucyc 3 Hazapera ectb Arnen boxwuii,
MOHeCHINIT Ha cebe BCe MPEeTPeleHus 3TOro
mupa. biakeHHBI Bce Ipr3BaHHbIe Ha Beuepio
I'ocrioparO!

I'ocnonu, s1 HemocTouH npuHATh Teds1, HO
MOJIBM JIMLIb CJIOBO M 51 UCLETIOCH.

H60 wenp u munoctus l'ocnopp,
Joarorepneaus 1 MPeUCIOTHEH HEM3MEHHOI
JIIOOBH.

I'ocriopb 61ar Ko BceM,
npomias rpexu 1 0e33aKOHMS HAIIU.



Draw near with confidence,

receive the Body of our Lord Jesus
the Messiah which He gave for us, and
His Blood which He shed for us.

Eat and drink in remembrance that He
died for us and feed on Him in your
hearts by faith with thanksgiving,

Thanksgiving

All your works shall give thanks to you,
O Lord, and all your saints shall bless
you! They shall speak of the glory of your
kingdom and tell of your power, to make
known to all people your mighty deeds, and
the glorious splendor of your kingdom.
Your kingdom is an everlasting kingdom,
and your dominion endures throughout all
generations. My mouth will speak of the
praise of the Lord, and bless his holy name
forever. Send us out in the power of your
Spirit to live and work to your praise and
glory. Amen.

The Blessing

In the name of the Father, the Son and the
Holy Spirit: the Lord bless you and keep you;
the Lord make his face to shine upon you
and be gracious to you; the Lord lift up his
countenance upon you and give you peace.

Amen.

Dismissal

A 110 cemy, ¢ BEpOIi NpUCTYyNANTe U IPUMHTE
teno Haiero ['ocnopa, Mucyca Xpucra, 3a
Hac OTAaHHOe U KpoBb Ero, 3a Hac nponutyro.
Enibre u neiite B BOCMOMUHAHKE TOT'O, YTO
OH ymep 3a Hac. Hacbruaiitecs VIm B cepauax
BAllIMX C BEPOM U OJ1aroflapeHueM.

BIIAT'OOJAPCTBEHHAS MOJIMTBA
Ha cnasar Teos, I'ocnogu, Bce nena Tromn,

" f1a 6aarocioBisior Teos cBsatobie Trou;

Ja MponoBeAyIoT ciasy napcrsa Tsoero,

M J1a MOBeCTBYIOT 0 MoryuiectBe TBoem,
YTOOBI JATh 3HATH CHIHAM Y€JI0BEYECKUM O
MoryuecTse TBoeM U 0 CIaBHOM BeJIMYHUH
napcrsa Tsoero. llapcTBo TBoe — napcTso
BCEX BEKOB, M BlIaibiuecTBO TBOE BO BCce
ponbl. YcTa Mou u3peKkyT xBajly l'ocnogHio, u
osarocioBsiT cBsiToe uMst Ero Bo Beku u Beku.
Jlapyit HaM XKHMTB U CIIyKUTb Bo ciiaBy TeGe B
cusie [Iyxa Csitoro.

AMUHB.

BJIAT'OCJIOBEHUE

Bo ums Orua, Ceina u Cesitoro Jlyxa: ga
6narocaoBut Te6st ['ocnosib U coxpanut Teos!
Ja npusput Ha Tebs1 'ocnob CBETIILIM TMLOM
Csoum u nomuiyet tedst! Ja ooparut ['ocnogp
suio CBo€ Ha Tebs u nact Tede Mup!

AMuHb.

SAKIIIOYEHHUE

Today, if you hear his voice,
do not harden your hearts. ps.95:7-8

O, ecliv Obl Bbl HbIHE NOCylIaJim rjiaca Ero:
HE OKECTOUYUTE CEpALA BALLICTO. Ilc.95:7-8

Our sermons, Bible studies, lectures available on

Apple Podcasts, SoundCloud, Tuneln, Spotify, Google Play, PlayerFM.
P.O.B. 14037, JERUSALEM, ISRAEL

www.christchurchjerusalem.org- churchsecretary@cmj-israel.org




